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Janice Maynard

Skotsk kjærlighet

Oversatt av Even Brubakk

MINISERIE: HØYLANDETS HELTER


Fra det skotske høylandet til de amerikanske sørstatene! Brødrene Brody og Duncan er langt hjemmefra, men kanskje finnes det noen i småbyen Candlewick som vil bidra til å dempe de staute skottenes hjemlengsel … Dette er den første delen i miniserien Høylandets helter.

 

Janice Maynard elsket bøker og skriving allerede som barn. Det tok lang tid før hun fikk utgitt sin første bok, men siden 2002 har hun skrevet over førtifem bøker og noveller. Janice bor i Tennessee sammen med mannen sin, Charles. De er glad i å gå turer, reise og å tilbringe tid sammen med familien.


Til alle av mine venner som noen gang har fantasert om å ha en trivelig bokhandel i en sjarmerende småby … denne er til dere ☺
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Skotten var tilbake. Med hamrende hjerte og svette hender lente Cate Everett seg frem og holdt gardinen til side. Fra leiligheten i andre etasje hadde hun god oversikt over alle som kom og gikk ute på gaten.

Brody Stewart. Mannen hun ikke hadde sett på fire måneder og hadde trodd hun aldri ville se igjen. Brody Stewart. Brede skuldre, stramme muskler og en fløyelsmyk, men samtidig ru stemme. Skotten var tilbake.

Hun var ikke klar for dette. Det var hun virkelig ikke.

Den nytrukne teen ble kald på bordet bak henne. Den iskalde dagen sent i februar hadde passet utmerket til humøret hun hadde vært i siden hun sto opp. Hun hadde tenkt at den beroligende teen ville hjelpe litt.

I stedet hadde hun blitt distrahert av smelling med dører og dype mannsstemmer. Det hadde drevet henne bort til vinduet, og nå visste hun det. Skotten var tilbake.

Cate hadde virkelig ikke sett katastrofen komme den gangen for fire måneder siden. Når en manns bestemor presenterer deg for barnebarnet, regner du som kvinne vanligvis med at fyren ikke er i stand til å skaffe seg en date selv.

Men i dette tilfellet var ikke det sant. Brody Stewart kunne få en hvilken som helst kvinne bare ved å blunke med de blå øynene. Hun husket fremdeles de små linjene som dukket opp rundt de nydelige øynene når han smilte. Og Brody smilte mye.

Herregud. Knærne sviktet mens sommerfuglene virvlet rundt i magen. Hun måtte sette seg. Hun måtte drikke teen sin. Men hun klarte ikke å rive seg løs fra vinduet.

På gaten der nede ga en liten, gråhåret eldre dame ordre til to menn som var bemerkelsesverdig like. Brody var den ene. Den andre måtte være Duncan, den yngre broren hans. Kofferter ble løftet ut av bagasjerommet på en leiebil. De klemte hverandre. Snøflakene virvlet i vinden.

Ingen av de tre så ut til å bry seg om kulden. Det skyldtes kanskje at de stammet fra det skotske høylandet, der vintervindene feide over hedene.

Cate tørket de fuktige håndflatene på jeansen. Hun måtte konsentrere seg. Hun ville ikke oppnå noe som helst ved å stå her og spionere. Dessuten hadde hun en butikk å passe.

Hun tvang seg til å trekke seg unna scenen som utspilte seg på gaten, og la de skjelvende hendene rundt tekruset. Da hun hadde fått i seg mesteparten av den gylne væsken, gikk hun nedenunder. Lunsjpausen var over.

I fem år hadde hun funnet glede og stolthet i den sjarmerende eksentriske bokhandelen sin. Den lille butikken med rader med gamle bokhyller inntok hedersplassen i hovedgaten i Candlewick i North Carolina. Turistene som besøkte byen, la igjen penger og skapte liv.

Candlewick lå i fjellene, en time fra Asheville. Det var et sted der naboene kjente hverandre, med lite kriminalitet og et begrenset underholdningstilbud, men med høy livskvalitet.

Cate ryddet i hyllene og holdt seg unna vinduene mot gaten. Hun trengte ikke å vite hva som foregikk der ute. Det hadde ingenting med henne å gjøre.

Så ringte bjellen over døren for å varsle at en kunde hadde kommet inn. Cates hjertet stoppet opp et øyeblikk. Så gikk hun bort for å se hvem som hadde kommet.

Hun kremtet da hun så hvem det var. «Miss Izzy. Hva kan jeg hjelpe deg med?»

Isobel Stewart var ikke så høy, men hadde likevel holdningen til en amasone. For flere tiår siden hadde hun forlatt barndomshjemmet i Inverness for å ta jobb som sekretær i storbyen Edinburgh. Der møtte hun en karismatisk amerikaner som studerte i Skottland et semester.

Etter en kort periode med dating giftet Isobel seg med gutten og ble med ham tilbake til USA, nærmere bestemt til Candlewick i North Carolina. Hennes eneste krav var at hun ville beholde pikenavnet sitt. Mannen hennes gikk ikke bare med på det, han tok også selv navnet hennes, slik at familienavnet Stewart ville bli ført videre. Sammen etablerte det unge paret et firma som bygget hytter i fjellene.

Årene som fulgte, ga dem stor rikdom og en sønn. Dessverre for foreldrene følte den unge mannen seg kallet av de skotske røttene og slo seg ned i det skotske høylandet etter college. Det var hans to sønner Cate hadde spionert på ute på gaten. Izzys sønnesønner.

Isobel Stewart lot blikket gli over hyllen med nye titler. «Jeg vil at du skal komme på middag hos oss i kveld, Cate. Brody er tilbake. Og denne gangen har han med seg Duncan.»

«Det må være veldig hyggelig for deg», sa Cate og unngikk å svare på invitasjonen. I virkeligheten var det mer en kommando. Isobel tok sjelden et nei for et svar.

Den lille kvinnen så plutselig ikke en dag yngre ut enn sine nittito år. «Jeg trenger deg», sa hun lavt, som om hun skammet seg over sin egen svakhet.

Cate lente seg mot disken. «Hva er i veien, miss Izzy?»

Den gamle skotske kvinnen blunket tårene tilbake, men Cate var usikker på om de var ekte eller et middel for å manipulere henne.

Isobels underleppe skalv. «Jeg har ikke plass til to store menn i leiligheten, så jeg har sagt til guttene at de må bo i det store huset.»

Det store huset var Isobels overdådige og fantastisk vakre eiendom på fjelltoppen over Candlewick. Izzy hadde ikke klart å sove der siden mannen hennes døde for et halvt år siden. Som så mange andre virksomheter i Candlewick holdt Stewart Properties til i en historisk bygning i Main Street, og Isobel hadde begynt å overnatte i leiligheten i etasjen over kontorene.

«Det skjønner jeg», sa Cate forsiktig. Det ante henne at det var en felle her et sted. «Men hva har det med meg å gjøre?»

«Guttene ville overraske meg på bursdagen min. De har leid inn et cateringfirma til å lage middag for oss i kveld. Jeg hadde ikke hjerte til å si at jeg ikke har lyst til å bli med.»

«Å, jeg hadde glemt at det er i dag. Gratulerer. Men Brody har da vært her før. Dere må da ha vært sammen oppe på fjellet.»

«Han ordnet en del ting for meg. Jeg lot som om jeg var opptatt. Siden det bare var Brody, kunne han sove på sofaen i leiligheten min.»

«Miss Izzy …» Cate lette etter de riktige ordene. «Sønnesønnene dine må jo ha en viss formening om hva du føler. Kanskje de vil prøve å hjelpe deg til å komme videre. Det har gått et halvt år. Jo lenger du venter, jo vanskeligere blir det. Jeg tipper de har planlagt denne bursdagsmiddagen for å lokke deg opp dit.»

«Det virker ikke som om det har gått et halvt år», sa den gamle kvinnen sørgmodig. «Det føles som om det var i går. Min kjære Geoffreys ånd er i hvert eneste rom i det huset. Bli med meg.» Izzy knyttet de giktbrudne hendene, og Cate fikk et lite innblikk i hvor stor sorgen hennes var.

«Det er en familiebegivenhet. Det virker rart om jeg er med.»

«På ingen måte», sa Izzy. «Det var faktisk Brodys forslag.»
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Fem timer senere sto Cate utenfor Stewart Properties og hoppet fra den ene foten til den andre i et forgjeves forsøk på å holde varmen. Bilen sto ved fortauskanten med motoren i gang. Da Izzy dukket opp, var Cates fingre helt numne av kulde.

Izzy virket bemerkelsesverdig livlig, med tanke på at hun skulle gjøre noe ubehagelig. «Du er presis. Bra. Menn liker ikke kvinner som ikke kan passe tiden.»

Cate hjalp den gamle damen inn i bilen. «Jeg er sikker på at det er like mange menn som har problemer med å passe tiden, miss Izzy.»

Isobel snøftet og skiftet tema. «Jeg hadde regnet med at du ville ta på deg en kjole.»

Cate svingte bilen ut i gaten. «Det kommer til å bli nærmere tjue minus i kveld. Dette er de fineste buksene mine.» Hun hadde pleid å gå med dem den gangen hun var på vei til å bli lege … i tiden før hele hennes verden falt i grus.

«Bukser, du. Brody og Duncan er varmblodige menn. De ville nok ha satt pris på å se litt ben. Dine er helt praktfulle, Cate. Når du er på min alder, vil du ønske at du hadde verdsatt det du hadde da du hadde det.»

Det nyttet ikke å argumentere mot de antikverte synspunktene til en dame i nittiårene.

Cate sukket. Dessverre gikk det raskt å komme seg opp på fjellet, og snart stoppet de utenfor Izzys herskapshus. Det kunne ikke kalles noe annet. Værbitte steinvegger med store vinduer som åpnet huset opp mot naturen.

Cate rørte ved armen til den lille kvinnen. «Går det bra?»

Izzy snufset. «Det er ikke det spor morsomt å overleve alle sine venner og jevnaldrende, Cate.» Hun så ut av bilvinduet. «Han bygget det huset som en takk til meg. Visste du det?»

«Nei. En takk for hva?»

«For at jeg ga avkall på Skottland. Familien min. Hjemmet mitt. For at jeg ble med ham hit til USA. Den tøysekoppen.» Hun svelget. «Jeg ville ha gitt avkall på det og mer til for å få en dag til sammen med ham.»

Cate kjente at halsen snørte seg sammen. Det skyldtes ikke bare at Izzy ble så beveget av å vende tilbake til huset der hun hadde bodd sammen med ektemannen gjennom flere tiår. Izzy hadde funnet en sjelevenn. Det hadde Cate aldri vært i nærheten av. Og nå hadde hun nettopp gjort en gigantisk feil.

Hun stoppet motoren og grep hardt rundt rattet. Brody var der inne. Hva skulle hun si til ham?

Izzy rørte rastløst på seg. «Det er like greit å få det overstått», mumlet hun. «Jeg skal ikke gråte, altså. Jeg har felt nok tårer. Dessuten vil jeg ikke at guttene skal tro at de har gjort noe dumt. Kom igjen, Cate.»

De to kvinnene skyndte seg gjennom den iskalde vinden. Et øyeblikk senere ble den store eikedøren åpnet på vid vegg. Den enorme lysekronen i hallen sendte lysstråler ut i mørket. Den lille skotske kvinnen forsvant inn i armene til de to særdeles maskuline sønnesønnene.

Brody hadde tykt, bølgete kastanjebrunt hår med striper av gyllenrødt. Duncans hår var mørkere og slettere. De dypbrune øynene sto godt til det. Selv om brødrene på mange måter var like, hadde Izzy en gang forklart Cate at Brody slektet mer på den irskfødte moren, mens Duncan var en yngre versjon av bestefaren sin.

Nå som Cate omsider hadde møtt Duncan, måtte hun si seg enig. Det var forbløffende å se hvor lik Brodys yngre bror var Geoffrey Stewart. Hun lurte på om det var vondt for å Izzy å se på Duncan og bli minnet om ektemannen slik han hadde vært som ung.

Cate holdt seg litt tilbake. Hun var fremdeles usikker på hvorfor hun hadde blitt med. Izzy så ut til å takle sitasjonen godt. Det var Cate som kjente en nervøs kribling i magen.

Izzy trakk henne nærmere. «Kjære Cate, du må hilse på Duncan.»

Duncan Stewart løftet hånden hennes og kysset henne på håndbaken. «Det gleder meg, miss Everett.»

Brody snøftet. «Kutt ut, Duncan.»

Duncan holdt hendene avvergende opp. «Hva har jeg gjort?»

«Gå og sjekk hvordan det går med cateringfirmaet.»

Duncan tok med bestemoren inn i huset, og Cate ble stående igjen med Brody.

Han hadde hittil unngått å se på henne, men nå ga han henne et skjevt smil. «Overraskelse. Jeg er tilbake.»
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Brody var ingen tosk. Han visste når en kvinne var glad for å se ham og når hun ikke var det. Cate Everett så ut som om hun hadde drukket melk som hadde gått ut på dato. Det stakk litt i stoltheten hans, men han klarte å fortsette å smile. «Det var hyggelig av deg å bli med bestemor. Jeg vet at hun har gruet seg til dette.»

Cate tok av seg jakken og ga ham den. «Så hvorfor presser dere henne?»

Han trakk på skuldrene og snudde seg for å henge opp jakken hennes. «Det er nødvendig å ta noen avgjørelser. Min nittito år gamle bestemor har bodd på et rom på størrelse med et bøttekott. Bestefar er borte, men huset står her fremdeles. Vi kan ikke gå rundt og late som lenger.»

Cate ble stram i ansiktet. «Er du alltid så sikker på at du vet hva som er best for alle andre?»

Han la hodet på skakke og betraktet henne. Egentlig så han for seg hvordan det ville være å ta rundt henne og kysse henne intenst. Sist de så hverandre, hadde de ligget nakne og andpustne i Cates seng.

«Er du sint på meg, Cate? Jeg måtte dra. Det visste du.»

En måned etter bestefarens begravelse hadde Brody kommet tilbake til Candlewick for å være litt sammen med bestemoren og vurdere situasjonen i familiefirmaet. Stewart Properties var en blomstrende virksomhet med et godt omdømme.

Men nå var Geoffrey Stewart dessverre borte. Brodys far hadde ikke noe ønske om å vende tilbake til USA for godt. De var derfor nødt til å foreta seg noe med bestemor Isobel.

Brody hadde tilbrakt fire uker i North Carolina, og to av dem hadde vært preget av et vilt begjær etter den vakre og intelligente Cate Everett. Om dagen hadde han vært den pliktoppfyllende sønnesønnen. Om natten hadde han igjen og igjen blitt trukket mot kvinnen som i den lille byen hadde rykte på seg for å være vennlig, men distansert. Sammen med Brody hadde hun imidlertid vært alt annet enn distansert …

Sannheten var at den fysiske tiltrekningen hadde vært så sterk at han hadde blitt litt utilpass. Han forsto mekanismene bak seksuell tiltrekning og hadde også vært i seriøse forhold, men da bestemoren presenterte ham for Cate, hadde han følt seg som en tenåring som knapt fikk frem et ord.

Cates blonde hår var som solskinn en vinterdag. Som regel hadde hun det samlet i en stram knute i nakken, men når hun slapp det løs … Brody kjente alle kurvene og fordypningene i kroppen hennes, men Cate skjulte den som regel under vide strikkejakker og lange gensere. Han fattet ikke hvorfor en så feminin kvinne anstrengte seg sånn for å skjule seg selv.

Etter en pinlig taushet sendte hun ham et skrått blikk og smilte trist. «Beklager. Det har vært en lang dag. Hyggelig å se deg igjen, Brody.»

Han rynket på nesen. «Hyggelig?»

«Jeg ville ikke sette ideer i hodet på deg.»

«Hva slags ideer?»

«Det vet du», sa Cate bryskt. «Jeg er ikke interessert i å fortsette der vi slapp.»

«Det er ikke sikkert at jeg hadde tenkt å spørre.» Han ertet henne med vilje. Den irritable tonen hennes var både frustrerende og utfordrende. Han hadde aldri møtt en så kompleks kvinne som Cate Everett.

Cate sukket. «Det kaldt her. Er det greit om vi går inn til de andre? Jeg er skrubbsulten.»

«Selvfølgelig. Jeg husker hvor glad du er i å spise.»

Han smilte inni seg da han så hvordan Cate rødmet. Ved en minneverdig anledning i fjor høst hadde de krøpet ut av Cates seng ved midnatt og laget eggerøre og bacon – fordi de hadde hoppet over middagen for å ha intens sex.

Cate var kjent i Isobels hus, så han lot henne gå først. Hun og bestemoren hans hadde vært venner i flere år. Selv om Brody hadde forsøkt å pumpe bestemoren for informasjon, hadde hun ikke fortalt ham noe særlig om den distanserte kvinnen.

De fant Duncan og Isobel i spisestuen. Bordet var vakkert dekket, og Isobel sto bak stolen mannen hennes hadde pleid å bruke. «En av dere guttene burde sitte her», sa hun med en stemme som skalv lett.

Brody og Duncan så på hverandre. Cate krympet seg. Til slutt ristet Brody på hodet. «Det kan jeg ikke, bestemor. Ikke Duncan heller.»

«Så hvorfor fikk dere meg til å komme hit?» sa hun skarpt, med tårer i øynene. «Hvordan skal jeg klare å gå videre hvis ikke sønnesønnene mine vil gjøre det?»
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Til Brodys lettelse tok Cate et skritt frem. «Hva om jeg tar Mr. Geoffreys plass i kveld, miss Izzy? Det vil være en ære. Så kan du sitte her ved siden av meg.»

Brody mimet en taus takk over hodet på bestemoren. Izzy hadde noen bestemte meninger om hvordan fremtiden skulle utvikle seg, og hun kviet seg ikke for å manipulere for å få det som hun ville. Han og Duncan hadde tilbrakt flere timer med å diskutere ulike muligheter, men foreløpig hadde de ikke kommet frem til noe konkret.

Da de hadde satt seg, ble den overdådige maten servert med en gang, og det bidro til å løse opp den litt anspente stemningen. Brødrene hadde bestilt Izzys favorittretter, og selv om hun var småspist, var det tydelig at hun koste seg med maten.

Cate bidro med vidd og stimulerende konversasjon. De diskuterte både bøker, politikk og internasjonale spørsmål.

Til Brodys misbilligelse så Duncan ut til å like Cate veldig godt. Han burde kanskje gi lillebroren beskjed om at hun ikke var tilgjengelig for ham. Hvis det var Duncan som hadde flyttet hit for å holde virksomheten gående, ville det kanskje vært han og Cate som hadde funnet tonen i stedet.

Brody klarte åpenbart ikke å skjule hva han følte, og bestemoren viftet med gaffelen mot ham. «Alt i orden, gutten min? Var det et ben i fisken?»

Brody skar en grimase. «Alt i orden.»

Cate kikket nysgjerrig på ham med de kattelignende grønne øynene som alltid gjorde ham utilpass. Han var ikke spesielt interessert i at en kvinne skulle se inn i sjelen hans. Det var sikkert bare innbilning når han tenkte at hun kunne lese tankene hans.

Han dultet borti Duncans fot under bordet for å avlede oppmerksomheten fra seg selv. «Duncan har noen gode ideer når det gjelder virksomheten, bestemor.»

Isobel lyste opp. «Jeg lytter.»

Duncan glodde olmt på broren og kremtet. «Saken er at jeg tror det vil være lurt å legge ut Stewart Properties for salg. Den amerikanske økonomien har kommet seg igjen. Det er et optimalt tidspunkt å selge på. Du bør ikke bo alene i din alder, og tenk hvor glad pappa blir hvis du flytter tilbake til Skottland.»

Det ble helt stille i rommet. De fire menneskene stivnet. Cateringfolkene var antakelig på kjøkkenet, i gang med desserten.

Cate kremtet og reiste seg. «Dette angår bare familien», sa hun lavt. «Hvis dere vil ha meg unnskyldt, går jeg inn i biblioteket.»

Før Brody rakk å protestere, hevet Isobel haken og betraktet dem med en dronnings arroganse. «Du blir, Cate. Jeg ba deg om å bli med i kveld, og jeg betrakter deg som en av mine kjæreste venner. Det ser ut til at jeg vil trenge noen på min side.»

Brody rynket pannen. «Nå er du urettferdig, bestemor. Du vet at både Duncan og jeg er veldig glad i deg og vil det beste for alle. Det finnes ingen sider her.»

Bestemoren utstøtte et fnys. «Når jeg er død, kan dere gjøre hva dere vil med arven. Men enn så lenge er firmaet Geoffrey og jeg bygget opp med svette og tårer, det eneste jeg har igjen av ham. Nå er jeg faktisk glad for at dere presset meg til å komme tilbake hit. Jeg var ikke klar over hvor mye jeg savnet huset.»

«Vi kan beholde huset», sa Brody. Han hadde skjøvet broren foran seg, så nå var det på tide at han tok sin del av støyten.

Isobel så olmt på ham. «Uttrykte jeg meg ikke klart nok? Jeg er gammel. Du forstår vel at jeg ikke kommer til å være med så mye lenger. Dessuten har jeg to utmerkede ledere som tar hånd om alt i Geoffreys fravær.»

Cate sendte Brody et medfølende blikk og prøvde å hjelpe til. «Men husk at Herman forbereder seg på å flytte til California, miss Izzy. Det er for mye for Kevin å ta hånd om alene. Det sa du jo selv.»

Isobel så bare ut til å få mer energi av uenigheten. «Da får en av disse to ta seg av resten. Såpass må da en gammel kvinne kunne be sønnesønnene sine om.»

Stillheten senket seg igjen tungt over rommet. Cate prøvde fremdeles å hjelpe til. «Brody har jo båtfirmaet sitt på Skye, miss Izzy. Du vil neppe be ham om å gi avkall på det. Og Duncan er partner i firmaet, ikke sant?» Hun hevet øyenbrynet spørrende.

Duncan nikket. «Det stemmer. Brody eier fremdeles aksjemajoriteten, men jeg tar meg av økonomien.»

Izzy lot seg ikke imponere. «Da får dere selge firmaet deres. Dere kan flytte hit begge to. Stewart Properties kommer uansett til å tilhøre dere begge en dag. Faren deres trenger ikke noe fra meg.»

Isobels sønn, Brody og Duncans far, var en verdensberømt kunstner med gallerier over hele De britiske øyer. Han var fantastisk vellykket og avsindig rik, men hadde insistert på at guttene måtte skaffe seg en god utdannelse og finne sin egen vei i livet. Brody var glad for at faren hadde bidratt til å etablere båtfirmaet, men han hadde betalt tilbake lånet for lenge siden.

Brody dro hånden gjennom håret. Han hadde aldri sett for seg at bestemoren ville være så vanskelig. Hvor hadde det blitt av de søte og milde gamle kvinnene som strikket og heklet, gikk i kirken hver søndag og lot mennene passe på dem?

«Kanskje vi burde sove på dette, bestemor. Duncan og jeg har jetlag. Jeg stemmer for at vi legger dette til side og nyter resten av middagen.»

Det passet ham utmerket at servitørene kom inn med desserten akkurat da. Målet med hans og Duncans reise til North Carolina var å ordne opp med bestemorens forretninger og ta henne med tilbake til Skottland.

Sjansene for at de ville lykkes, virket mindre for hvert minutt som gikk.

De lot de ubehagelige temaene ligge mens de nøt kaffe og dessert. For første gang den kvelden tillot Brody seg å se ordentlig på Cate. Han hadde håpet at de fire måneder gamle minnene om henne var overdrevne. Huden hennes kunne da ikke være så myk som han husket …

Da hun lo av noe Duncan sa, stakk det i brystet hans. Hun var alt han noen gang hadde drømt om, og enda bedre i virkeligheten. Det gjorde dilemmaet hans enda større. Han kunne ikke opptre lettsindig overfor denne kvinnen som bestemoren hans hadde så høye tanker om.

Ikke at det spilte noen rolle nå. Cate hadde av en eller annen grunn forandret seg. For fire måneder siden hadde hun smilt oppriktig til ham. Nå gled blikket hennes bort fra ham hele tiden. Selv om han hadde ønsket å gå til sengs med henne igjen, virket det ikke som om Cate var interessert.

Klokken ni var Isobel tydelig trett. Cate la også merke til det.

«Jeg tror det er på tide å gå i seng, miss Izzy. Er du klar for å dra ned igjen?»

«Snart», sa Isobel. «Men nå da guttene først har tvunget meg opp hit, vil jeg gjerne ta en runde gjennom huset før jeg drar. Duncan, du kan bli med meg. Brody underholder Cate så lenge.»

Brody humret da de to forlot rommet. «Hun er lett som en fjær, men likevel holder hun oss alle i stramme tøyler.»

Cate nikket. «Jeg misunner dere ikke. Det vil ikke bli enkelt å få henne til å ombestemme seg.»

«Det kan til og med vise seg å være umulig. I så fall må vi enten flytte henne med makt eller finne ut hvordan vi skal holde hjulene i gang inntil hennes tid er omme.»

Cate plukket opp et sølvbeger fra buffeen og betraktet det inngående. «Har du vurdert å flytte hit for noen år? For hennes skyld?»

Brody hadde en følelse av at spørsmålet rommet en felle, men visste ikke hva det handlet om. «Jeg har livet mitt i Skottland. Jeg har brukt mange år på å bygge opp firmaet, og jeg må være i nærheten av vann. Dette stedet kan ikke måle seg med det jeg har der.»

«Jeg skjønner.»

Han gikk rundt bordet og rørte ved håret hennes. «Jeg spør en gang til, Cate. Er du sint på grunn av noe jeg har gjort?»

«Selvfølgelig ikke», svarte hun, men tonefallet hennes sa noe helt annet.

Han holdt lett rundt håndleddet hennes og snudde henne mot seg. «Jeg har savnet deg, Cate.» Lengselen vellet opp i ham. Den sterke trangen til å trekke henne nærmere og kysse henne fikk hendene hans til å skjelve.

Han bøyde hodet. Hun så opp på ham med et blikk han ikke var i stand til å tolke. «Jeg har savnet deg også», hvisket hun.

Og så skjedde det. Kanskje han beveget seg. Kanskje det var hun som gjorde det. Plutselig lå leppene hans over hennes, og hun besvarte kysset. Hun smake himmelsk. Hjertet hans hamret. Han ble hard. I et øyeblikks klarsyn visste han at dette var en av grunnene til at han hadde kommet tilbake. «Cate», sa han lavt.

Serveringspersonalet kom tilbake for å rydde av bordet, og Cate trakk seg brått vekk. Ansiktet hennes røpet noe et sted mellom forferdelse og avsky, noe som ikke ga noen mening. De hadde jo hatt det helt fantastisk sammen.

Cate dro håndbaken over munnen. Før Brody rakk å si noe mer, kom Duncan og Isobel tilbake.

Isobel hadde grått. Øynene hennes var rødkantet, men hun virket likevel rolig. Brody kikket raskt bort på broren. Duncan skar en grimase, men nikket. Alt var tilsynelatende i orden.

«Nå drar vi», sa Cate.

Isobel fulgte henne ut i hallen, og Duncan hjalp kvinnen med yttertøyet.

«Jeg kjører dere ned», sa Brody dystert. «Det er mørkt og sent.»

Cate rynket pannen. «For noe tøys. Jeg har ingen problemer med å kjøre i fjellet. I motsetning til deg liker jeg meg her.»

Brody krympet seg. Han hadde ikke tatt feil. Det var et eller annet med henne. «Følger du bestemor opp?»

«Selvfølgelig.» Cate trakk seg vekk fra ham og tok på seg hanskene. «Jeg har passet på miss Izzy lenge. Dere kom til begravelsen og dro igjen. Hun er viktig for meg. Jeg vil ikke svikte henne.»

«Du antyder at jeg er en skuffelse.»

Cate trakk på skuldrene. «Hvis du føler at det er en passende beskrivelse.»

«Hvis dere kan slutte å kjekle, tror jeg bestemor er klar for å legge seg», brøt Duncan inn.

«Jeg kan vente», sa Isobel. «Jeg trenger ikke så mye søvn i min alder. Dessuten er det underholdende å se på at Brody prøver å gjøre kur til Cate.»

«Det er ingen som gjør kur til noen her», protesterte Cate, rød i kinnene. «Vi har bare litt ulike oppfatninger om ting. Kulturforskjeller, vet du.»

Nå kjente Brody at han selv rødmet. «Jeg er skotsk, ikke et utenomjordisk vesen.»

Cate fnøs. «Det spiller vel strengt tatt ingen rolle? Miss Izzy er i North Carolina, og det er jeg også. Du og Duncan er bare på visitt.»

Og med det fulgte Cate Isobel ut i kulden og smelte døren igjen bak dem.

Duncan plystret. «Hva i all verden har du gjort som har fått henne så forbannet? Vi har jo ikke vært her et døgn engang.»

«Jeg aner ikke hva du snakker om.»

«Jeg er kanskje litt yngre enn deg, men jeg har vært borti en god del lidenskapelige jenter. Den seksuelle spenningen mellom deg og den skjønne Cate er nærmest radioaktiv.»

«Ikke kall henne skjønn», bjeffet Brody. «Ikke kall henne noe som helst.»

Duncan la armene i kors. «Pokker. Du er riktignok rask på labben, men selv ikke du er så kjapp. Det skjedde noe for fire måneder siden, ikke sant?»

«Det angår deg ikke.»

«Du rotet med den praktfulle kvinnen, og så dro du hjem. Det er skikkelig kynisk, Brody. Det er virkelig ikke noe rart at hun ser på deg som om hun har lyst til å ta kvelertak på deg.»

«Det var ikke sånn. Bestemor presenterte oss for hverandre. Cate og jeg … kom hverandre nær.»

«Gjennom fire uker?»

«De to siste. Det var ikke noe vi planla. Kan vi snakke om noe annet, er du snill?»

«Ok. Hva skal vi gjøre med bestemor?»

Helvete. Det temaet var ikke stort bedre. «Vi må overtale henne til å selge. Hun er altfor gammel til å være her alene.»

«Hun har Cate.»

«Cate er ikke familie.»

«Jeg tror ikke bestemor bryr seg om det. Hun krysset i sin tid havet for å starte et nytt liv her sammen med mannen sin. Hun er tøff. Det var et hardt slag for henne da hun mistet bestefar, men hun er fremdeles oppegående og kampklar. Likevel kan jo flyttingen til Skottland bli for mye for henne. Hun har ikke bodd der siden hun var veldig ung. Candlewick, firmaet og dette huset er livet hennes.»

«Glemmer du ikke faren vår, sønnen hennes?»

«Pappa er veldig eksentrisk. Han og bestemor er glade i hverandre, men forholdet fungerer best på avstand. Hun er et selvstendig menneske. Jeg vil ikke bidra til å knekke henne.»

«Tror du jeg vil det?» Brody var så frustrert at han ropte det ut. «Beklager.»

Duncan låste inngangsdøren og slukket lyset. «Vi er slitne, begge to. La oss ta kvelden. Kanskje vi får ny inspirasjon i morgen.»

«Det tviler jeg på.»

*

Brody sovnet med en gang, men våknet igjen fire timer senere, desorientert og lysvåken. Etter noen sekunder begynte tåken å letne. Det var midt på formiddagen hjemme.

Uten forvarsel dukket et bilde av Cate Everett opp i hodet hans. Han ville ikke innrømme det, men hun hadde vært i tankene hans omtrent hver dag de fire siste månedene. Det var noe med det milde smilet og den hese latteren hennes. Og håret som flommet som varm silke over brystet hans når de lå i sengen sammen.

Hun var ikke akkurat løssluppen i sengen. De tre første gangene hadde hun faktisk insistert på å ha lyset slukket. Han hadde syntes det var sjarmerende at hun var så sjenert. Da hun til slutt hadde latt ham kle av henne i fullt dagslys, hadde han tatt det som en personlig triumf.

Minnet fikk ham til å bite tennene sammen. Svetten piplet frem i pannen, til tross for at det var så kjølig i huset.

Helvete. Han sto opp og gikk barføtt gjennom de stille korridorene til kjøkkenet. Det store rommet hadde blitt pusset opp for ti år siden. Til tross for alderen var Isobel åpen for forandringer, og hun elsket teknologi.

Han skjenket seg et glass appelsinjuice og tømte det i tre slurker. Brody hadde mye å takke bestemoren for. Hun hadde hjulpet ham gjennom en veldig vond periode av livet, den gangen foreldrene hans ble skilt. Han var femten år den gangen og hadde ikke merket noe av det som foregikk.

Da skilsmissen til slutt var et faktum, ble livet helt uutholdelig. Bestemoren hadde insistert på at de to guttene måtte komme på et lengre besøk hos henne i North Carolina, lenge nok til at den verste sorgen ga seg. Fjellene her hadde vist seg å ha en legende kraft.

Brody sto virkelig i gjeld til bestemoren. Likevel rørte magen urolig på seg. Hvis han ble i Candlewick, måtte han også forholde seg til Cate og de uklare følelsene sine.

Det var så mye enklere å bo på et annet kontinent.

Da han hadde travet frem og tilbake i en time, var føttene hans iskalde. Han kunne bare glemme å få sove, så uten å tenke seg mer om gikk han tilbake til soverommet og kledde raskt på seg.

Duncan skulle neppe noe sted på dette tidspunktet, så Brody tok bilen og snodde seg nedover den svingete fjellveien. Det var litt enklere å kjøre nå som ingen andre var ute på veien. Han kom snart frem til utkanten av byen. Candlewick sov. Hovedgaten var øde og forlatt.

Han parkerte bilen og kikket bort på Cates bokhandel. Han rynket pannen. Markisen foran inngangspartiet ville gjøre dette vanskeligere.

Han så seg til høyre og venstre mens han håpet at de lokale politifolkene også lå og sov. Så rygget han til han sto i midten av gaten. Han plukket opp en liten stein og følte seg som en idiot da han strakte armen bakover og siktet mot Cates soveromsvindu.


9789150763218.jpg
¢ HarLEQUIN SPESIALPRIS!

) 2.1,

Mer lesestoff
for pengene!

14
Janice Mdyiic
SKOTSK KJARMGHET

Y @i seilil .
JENSKAP PA MENYEN








